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DST-STAR
            

DISERBATRICE 
MECCANICA CON 
SARCHIATRICE A DITA

DST-STAR WEEDER WITH FINGER HOE AND FINGER ROLLER
DST-STAR RAHMEN MIT FINGERHACKE UND ROLLHACKE
DST-STAR MARCO CON AZADA DE DEDO Y AZADA DE RODILLO
DST-STAR CHÂSSIS AVEC HOUSSE À DOIGTS ET HOUSSE À ROULEAUX 

VERSIONE COMPATTA
NARROW VERSION 
SCHMALE VERSION
VERSIÓN ESTRECHA 
VERSION ÉTROITE 

ATTREZZI vedere a pag. 60

TOOLS see page 60
WERKZEUGE siehe Seite 60
HERRAMIENTAS ver página 60
OUTILS voir page 60

Di serie Standard equipment Serienmässig Estándar De série

• Attacco a 3 punti Cat. I
• Spostamento laterale idraulico 

apertura/chiusura 
• Ruote di appoggio con cresta 

regolabili in altezza
• Joystick di comando  con kit 

regolazione idraulica angolo di 
lavoro (solo su versione idraulica)

• Protezioni antinfortunistiche 
conformi alla normativa CE

• 3-point linkage cat. I
• Hydraulic side shift opening/

closing 
• Height-adjustable crest wheels
• Hydraulic kit with magnetic-base 

joystick for work angle (only on 
hydraulic version)

• Protective equipment as per EC 
safety rules

• 3-Punkt-Anbau Kat. I
• Hydraulische Seitenverschiebung 

öff nen/schließen 
• Höhenverstellbare Räder mit 

Führung
• Hydraulikeinheit mit Joystick 

- Arbeitswinkel (nur bei 
hydraulischer Ausführung)

• Unfallschutz nach EU-Vorschriften

• Enganche a 3 punto Cat. I
• Desplazamiento lateral hidráulico 

apertura/cierre
• Rueda de apoyo con regulación 

en altura
• Kit hidráulico con joystick para 

ángulo de trabajo (solo en versión 
hidráulica)

• Protecciones de seguridad de 
acuerdo con la norma CE

• Attelage 3 points Cat. I
• Déplacement latéral hydraulique 

ouverture/fermeture 
• Roues de support avec guide 

réglables en hauteur
• Kit hydraulique équipé de joystick 

pour angle de travail (uniquement 
sur la version hydraulique)

• Protections contre les accidents 
aux normes CE

MARCO CON AZADA DE DEDO Y AZADA DE RODILLO
CHÂSSIS AVEC HOUSSE À DOIGTS ET HOUSSE À ROULEAUX 

VERSIONE COMPATTA
NARROW VERSION 
SCHMALE VERSION
VERSIÓN ESTRECHA 
VERSION ÉTROITE 

ATTREZZI vedere a pag. 60

TOOLS see page 60
WERKZEUGE siehe Seite 60
HERRAMIENTAS ver página 60
OUTILS voir page 60
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 mod. cod. HP cm kg

DST-STAR doppia compatta 1003068 30 - 100 130×115×100 240

DST-STAR doppia compatta idraulica 1003069 30 - 100 130×115×100 260

cod. A richiesta On request Auf Anfrage Opcionales Sur demande

5411041 Ruota in ferro senza cresta Smooth iron wheel Glatte Eisenräder Rueda de hierro lisa Roue en fer lisse 
2050784 Kit attacco frontale Front attachment kit Frontanbaukit Kit acople frontal Kit de connexion avant

L’immagine della macchina è indicativa. Gli attrezzi e gli accessori sono a richiesta. – The picture of the machine is indicative. Tools and accessories are on request.

130 cm

DST-STAR
 Doppia

DST-STAR
 Doppia

+30 cm+30 cm +30 cm+30 cm

DST-STAR
 Doppia idraulica

VERSIONE COMPATTA
NARROW VERSION

ORIGINAL MADE IN ITALY
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Le larghezze di lavoro si riferiscono alle macchine STANDARD. 
Per i modelli COMPATTI si devono togliere 18 cm a destra e/o a sinistra.
The working widths refer to STANDARD machines.
For COMPACT models, 18 cm must be removed on the right and/or left. 
Die Arbeitsbreiten beziehen sich auf STANDARD-Maschinen. 
Bei COMPACT-Modellen müssen rechts und / oder links 18 cm entfernt 
werden. 
Los anchos de trabajo se refi eren a máquinas ESTÁNDAR. 
Para los modelos COMPACT, se deben quitar 18 cm a la derecha y/o a la 
izquierda. 
Les largeurs de travail se réfèrent aux machines STANDARD. Pour les 
modèles COMPACT, doivent être retirés 18 cm à droite et / ou à gauche. 

Ø 54
Disco sarchiatore a dita
Disco stella  Ø 54
Densità dura - Colore rosso

Finger weeder
Star disc Ø 54
Hard density - Red color 

Fingerhacke
Sternscheibe Ø 54
Harte Dichte - Rote Farbe 

Disco cultivador a dedos
Disco estrella Ø 54 
Densidad dura - Color rojo 

Disque sarclage à doigts
Disque étoile Ø 54
Densité dure - Couleur rouge 

cod. cm cm l/min kg

2050647 105

165

105

165

105

165

-- 30

2050647 -- 30

Ø 54
Disco sarchiatore a dita
Disco stella  Ø 54
Densità media - Colore giallo

Finger weeder
Star disc Ø 54
Medium density - Yellow color

Fingerhacke
Sternscheibe Ø 54
Mittlere Dichte - Gelbe Farbe 

Disco cultivador a dedos
Disco estrella Ø 54 
Densidad media - Color amarillo 

Disque sarclage à doigts
Disque étoile Ø 54
Densité moyenne - Couleur jaune

cod. cm cm l/min kg

2050648 105

165

105

165

105

165

-- 30

2050648 -- 30

Ø 70
Disco sarchiatore a dita
Disco stella  Ø 70
Densità dura - Colore rosso

Finger weeder
Star disc Ø 70
Hard density - Red color 

Fingerhacke
Sternscheibe Ø 70
Harte Dichte - Rote Farbe 

Disco cultivador a dedos
Disco estrella Ø 70 
Densidad dura - Color rojo 

Disque sarclage à doigts
Disque étoile Ø 70
Densité dure - Couleur rouge 

cod. cm cm l/min kg

2050644 112

172

112

172

112

172

-- 45

2050644 -- 45

Ø 70
Disco sarchiatore a dita
Disco stella  Ø 70
Densità media - Colore giallo

Finger weeder
Star disc Ø 70
Medium density - Yellow color

Fingerhacke
Sternscheibe Ø 70
Mittlere Dichte - Gelbe Farbe 

Disco cultivador a dedos
Disco estrella Ø 70 
Densidad media - Color amarillo 

Disque sarclage à doigts
Disque étoile Ø 70
Densité moyenne - Couleur jaune

cod. cm cm l/min kg

2050645 112

172

112

172

112

172

-- 45

2050645 -- 45

DST-STAR
            

DISERBATRICE 
MECCANICA CON 
SARCHIATRICE A DITA

DST-STAR WEEDER WITH FINGER HOE AND FINGER ROLLER
DST-STAR RAHMEN MIT FINGERHACKE UND ROLLHACKE
DST-STAR MARCO CON AZADA DE DEDO Y AZADA DE RODILLO
DST-STAR CHÂSSIS AVEC HOUSSE À DOIGTS ET HOUSSE À ROULEAUX 

ATTREZZI
WORKING TOOLS
WERKZEUGE
HERRAMIENTAS DE TRABAJO
OUTILS DE TRAVAIL

ORIGINAL MADE IN ITALY

60 Per “RICHIESTA DI PRIMO AVVIAMENTO” vedere pag. 83 - To ‘REQUEST FOR INITIAL COMMISSIONING’ see page 84



2026 © Marketing ZANON

D
ST

-S
TA

R
 A

TT
RE

ZZ
I

Le larghezze di lavoro si riferiscono alle macchine STANDARD. 
Per i modelli COMPATTI si devono togliere 18 cm a destra e/o a sinistra.
The working widths refer to STANDARD machines.
For COMPACT models, 18 cm must be removed on the right and/or left. 
Die Arbeitsbreiten beziehen sich auf STANDARD-Maschinen. 
Bei COMPACT-Modellen müssen rechts und / oder links 18 cm entfernt 
werden. 
Los anchos de trabajo se refi eren a máquinas ESTÁNDAR. 
Para los modelos COMPACT, se deben quitar 18 cm a la derecha y/o a la 
izquierda. 
Les largeurs de travail se réfèrent aux machines STANDARD. Pour les 
modèles COMPACT, doivent être retirés 18 cm à droite et / ou à gauche. 

DST-STAR
            

DISERBATRICE 
MECCANICA CON 
SARCHIATRICE A DITA

DST-STAR WEEDER WITH FINGER HOE AND FINGER ROLLER
DST-STAR RAHMEN MIT FINGERHACKE UND ROLLHACKE
DST-STAR MARCO CON AZADA DE DEDO Y AZADA DE RODILLO
DST-STAR CHÂSSIS AVEC HOUSSE À DOIGTS ET HOUSSE À ROULEAUX 

Ø 54
Disco sarchiatore a dita
Disco stella  Ø 54
Densità morbida - Colore arancione

Finger weeder
Star disc Ø 54
Soft density - Orange color 

Fingerhacke
Sternscheibe Ø 54
Weiche Dichte - Orange Farbe 

Disco cultivador a dedos
Disco estrella Ø 54 
Densidad suave - Color naranja 

Disque sarclage à doigts
Disque étoile Ø 54
Densité douce - Couleur orange 

cod. cm cm l/min kg

2050649 105

165

105

165

105

165

-- 30

2050649 -- 30

Ø 70
Disco sarchiatore a dita
Disco stella  Ø 70
Densità morbida - Colore arancione

Finger weeder
Star disc Ø 70
Soft density - Orange color 

Fingerhacke
Sternscheibe Ø 70
Weiche Dichte - Orange Farbe 

Disco cultivador a dedos
Disco estrella Ø 70 
Densidad suave - Color naranja 

Disque sarclage à doigts
Disque étoile Ø 70
Densité douce - Couleur orange 

cod. cm cm l/min kg

2050646 112

172

112

172

112

172

-- 45

2050646 -- 45

Ø 1000
Disco sarchiatore a dita
Disco stella  Ø 1000
Densità morbida - Colore arancione

Finger weeder
Star disc Ø 1000
Soft density - Orange color 

Fingerhacke
Sternscheibe Ø 1000
Weiche Dichte - Orange Farbe 

Disco cultivador a dedos
Disco estrella Ø 1000 
Densidad suave - Color naranja 

Disque sarclage à doigts
Disque étoile Ø 1000
Densité douce - Couleur orange 

cod. cm cm l/min kg

2050643 128

188

128

188

128

188

-- 67

2050643 -- 67

Ø 1000
Disco sarchiatore a dita
Disco stella  Ø 1000
Densità media - Colore giallo

Finger weeder
Star disc Ø 1000
Medium density - Yellow color

Fingerhacke
Sternscheibe Ø 1000
Mittlere Dichte - Gelbe Farbe 

Disco cultivador a dedos
Disco estrella Ø 1000 
Densidad media - Color amarillo 

Disque sarclage à doigts
Disque étoile Ø 1000
Densité moyenne - Couleur jaune

cod. cm cm l/min kg

2050642 128

188

128

188

128

188

-- 67

2050642 -- 67

Le larghezze di lavoro si riferiscono alle macchine STANDARD. 
Per i modelli COMPATTI si devono togliere 18 cm a destra e/o a sinistra.
The working widths refer to STANDARD machines.
For COMPACT models, 18 cm must be removed on the right and/or left. 
Die Arbeitsbreiten beziehen sich auf STANDARD-Maschinen. 
Bei COMPACT-Modellen müssen rechts und / oder links 18 cm entfernt 
werden. 
Los anchos de trabajo se refi eren a máquinas ESTÁNDAR. 
Para los modelos COMPACT, se deben quitar 18 cm a la derecha y/o a la 
izquierda. 
Les largeurs de travail se réfèrent aux machines STANDARD. Pour les 
modèles COMPACT, doivent être retirés 18 cm à droite et / ou à gauche. 

ATTREZZI
WORKING TOOLS
WERKZEUGE
HERRAMIENTAS DE TRABAJO
OUTILS DE TRAVAIL

ORIGINAL MADE IN ITALY
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cod. cm cm l/min kg

2050639 102

162

102

162

102

162

-- 29

2050640 -- 29

Disco anteriore rollhacke 
doppio “BOOMERANG”

Double rollhacke front discs 
“BOOMERANG” kit

Doppel-Rollhacke front 
“BOOMERANG”

Disco anterior rollhacke doble 
“BOOMERANG”

Disque anterieur rollhacke 
double “BOOMERANG”

cod. cm cm l/min kg

2050675 85

145

85

145

85

145

-- 14

2050676 -- 14

Disco anteriore rollhacke Rollhacke front disc Rollhacke front Disco anterior rollhacke Disque anterieur rollhacke
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cod. cat. cm kg

2050703 * II - 27

2050784 ** I - II - 30

Kit attacco frontale Front attachment kit Frontanbaukit Kit acople frontal Kit de connexion avant

*    per versione standard 
**  per versione compatta

*    for standard version
**  for narrow version

*    für standard version
**  für schmale version

*    para versión estándar
**  para versión estrecha

*    pour la version standard
**  pour la version étroite

cod. cm cm kg

2050894 140 48 180

2050896 160 48 190

2050897 180 48 200

Kit rullo pacciamante
completo di telaio

Mulching roller
with frame

Mulchwalze
mit Rahmen

Kit rodillo para mantillo
completo de bastidor 

Kit rouleau pour paillis
avec châssis

cod. cm cm l/min kg

2051179 90

150

90

150

90

150

-- 25

2051180 -- 25

Kit lama paraterra
posteriore per DST-STAR

Soil & stone deflector kit
rear for DST-STAR

Kit Erd- & Steinschieber
hinteres für DST-STAR

Kit cuchilla para-tierra
trasero para DST-STAR

Kit lame convoyeur de terre
arrière pour DST-STAR
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DST-STAR
DISERBATRICE 
MECCANICA CON 
SARCHIATRICE A DITAORIGINAL MADE IN ITALY
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